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En bref

 Langue(s) d'enseignement: Français, Arabe

 Méthodes d'enseignement: En présence

 Forme d'enseignement : Travaux dirigés

 Ouvert aux étudiants en échange: Oui

 Catégorie d'enseignement pour les étudiants en échange: Cours général

 Crédits ECTS Echange: 3.0

 Code d'export Apogée: NBAR1L11

 Temps de travail personnel pour l'étudiant: 24

Présentation

Description

Grammaire

- Présentation de la notion de déclinaison

- Syntaxe de la phrase nominale simple et usage des analogues de kâna et de 'inna.

Traduction

- Traduction grammaticale
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Heures d'enseignement

Grammaire - traduction - TD TD 24h

Période : Semestre 1

Bibliographie

- Neyreneuf  M. et Al-Hakkak G. (1996), Grammaire active de l'arabe littéral, Paris, Le Livre de Poche.

Infos pratiques

Lieu(x) ville

 Grenoble

Campus

 Grenoble - Domaine universitaire
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